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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Лингво-стилистический анализ текста (на материале второго 

иностранного языка)» входит в программу магистратуры «Теория коммуникации и 

международные связи с общественностью (PR)» по направлению 45.04.02 «Лингвистика» и 

изучается во 2 семестре 1 курса. Дисциплину реализует Кафедра теории и практики 

иностранных языков. Дисциплина состоит из 0 разделов и 0 тем и направлена на изучение 

языка (французского) и овладеть полным набором универсальных, общепрофессиональных 

и профессиональных компетенций, определенных соответствующим стандартом высшего 

профессионального образования. Овладение компетенци- ями происходит в рамках 

дисциплин учебного плана в несколько этапов (этапы формирования компетенций).
Одна 

компетенция может формироваться в процессе изучения одной или нескольких дис- 

циплин, параллельно или последовательно.
Основными индикаторами сформированности 

компетенции являются следующие:
1. Индикатор сформированности представления о 

предмете/деятельности.
2. Индикатор сформированности способности применять 

полученную информацию / сведения.
3. Индикатор сформированности навыков и 

опыта.
Индикатор сформированности компетенций коррелируют с результатами обучения 

в рамках составляющих
• иметь представление,
• проявлять способность, 
• обладать 

навыками / опытом.
Этапы формирования компетенций непосредственно связаны с 

ресурсами формирования компе- тенций. Основные ресурсы формирования компетенций 

отражены в учебно-методических ком- плексах дисциплин, посредством освоения которых 

формируется та или иная компетенция/те или иные компетенции.
Ресурсным базисом 

формирования компетенций являются:
• содержание дисциплины и
•

 образовательные технологии.
Поэтому особое внимание уделяется содержанию 

отдельных тем и разделов дисциплины, посвященных формированию конкретных 

компетенций. Образовательные технологии непосред- ственно подчинены целям и задачам 

конкретного этапа формирования компетенции. Это опреде- ленные виды аудиторных 

учебных действий и самостоятельной работы, виды промежуточ- ных аттестаций, 

методические материалы, которые определяют процедуру оценивания знаний, умений, 

навыков и опыта деятельности обучающихся в связи с этапами формирования компетен- 

ций.
Степень сформированности отдельных компетенций оценивается во время 

промежуточных аттестационных мероприятий с учетом принятой в РУДН балльно-

рейтинговой системой.
В процессе итоговых государственных аттестационных 

мероприятий контролируется уровень сформированности абсолютно всех компетенций, 

предусмотренных стандартом: универсальных, общепрофессиональных и 

профессиональных.
С организационно-методической точки зрения курс «Практика 

перевода (второй ино- странный язык)» построен на принципах логической 

последовательности изложения материала, взаимного сопряжения заявленных разделов 

тем, умеренности, соотнесенной со временем освое- ния дисциплины, и 

повторяемости.
Для успешного освоения дисциплины обучающийся должен свободно 

владеть родным язы- ком, обладать знаниями в области нормативной грамматики, лексики 

и стилистики родного языка, устная и письменная речь на родном языке должна быть 

развита в соответствии с литературной нормой. Обучающийся должен иметь общее 

представление о многообразии культур, народов и языков мира, владеть хотя бы одним 

иностранным языком на уровне программы общеобразова- тельной средней школы, владеть 

эелемнтарными навыками перевода с иностранного языка на родной в пределах программы 

общеобразовательной средней школы, иметь высокий уровень мо- тивации для изучения 

одного и более иностранных языков для дальнейшего использования в про- фессиональных 

целях, быть мотивированным к самореализации в сфере профессиональной дея- тельности; 

быть коммуникабельным, активным, восприимчивым ко всему новому, готовым к ра- боте 

в коллективе, познанию и самосовершенствованию.
Общая трудоемкость курса – 432 часа, 

практические занятия –162 часа, самостоятельная работа – 270 часов.
Оценка качества 
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освоения ООП по конкретным дисциплинам/модулям включает текущий контроль 

успеваемости, промежуточную аттестацию обучающихся и итоговую государственную 

аттестацию выпускников.
Оценка качества освоения данной дисциплины/модуля 

включает текущий контроль успева- емости и промежуточную аттестацию 

обучающихся.
Для осуществления процедур текущего контроля и промежуточной 

аттестации обучающих- ся предусмотрены фонды оценочных средств, позволяющие 

оценить достижение запланирован- ных в образовательной программе результатов 

обучения и уровень сформированности компетен- ций, заявленных в образовательной 

программе. 

Целью освоения дисциплины является  

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Лингво-стилистический анализ текста (на материале второго 

иностранного языка)» направлено на формирование у обучающихся следующих 

компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

ПК-1 

Способен осуществлять 

исследовательскую и 

экспертно-аналитическую 

деятельность по различным 

направлениям изучения языка с 

использованием современного 

инструментария научного 

анализа. 

ПК-1.1 Иметь представление о направлениях изучения языка и 

современном инструментарии научного анализа; 

ПК-1.2 Проявлять способность осуществлять 

исследовательскую и экспертно-аналитическую деятельность 

по различным направлениям изучения языка с использованием 

современного инструментария научного анализа; 

ПК-1.3 Обладать способностью осуществлять 

исследовательскую и экспертно-аналитическую деятельность 

по различным направлениям изучения языка с использованием 

современного инструментария научного анализа.; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Лингво-стилистический анализ текста (на материале второго 

иностранного языка)» относится к части, формируемой участниками образовательных 

отношений блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего 

образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Лингво-стилистический анализ 

текста (на материале второго иностранного языка)». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

ПК-1 

Способен осуществлять 

исследовательскую и 

экспертно-аналитическую 

деятельность по 

различным направлениям 

Научно-исследовательская 

работа;  

 

Научно-исследовательская 

работа;  

Преддипломная практика;  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

изучения языка с 

использованием 

современного 

инструментария научного 

анализа. 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Лингво-стилистический анализ текста (на материале второго иностранного языка)» составляет «8» 

зачетных единиц. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

2 

Контактная работа, ак.ч. 68 68 

Лекции (ЛК) 34 34 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 34 34 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 202 202 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 288 288 

зач.ед. 8 8 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Лингво-стилистический анализ текста (на материале второго иностранного языка)» составляет «8» 

зачетных единиц. 

Таблица 4.2. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очно-заочной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

2 

Контактная работа, ак.ч. 34 34 

Лекции (ЛК) 17 17 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 17 17 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 245 245 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 9 9 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 288 288 

зач.ед. 8 8 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Шейпак С. А.    Французский медиатекст: перевод и реферирование : учебное 

пособие / С.А. Шейпак. - 2-е изд., испр. ; Электронные текстовые данные. - М. : РУДН, 

2020. - 133 с. 

URL: https://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=486558&idb=0 

 

 2. Ходькова, А. П.  Французский язык. Аналитическое чтение современной 

литературы (B2—C1) : учебное пособие для вузов / А. П. Ходькова, М. С. Аль-Ради. — 

Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 190 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-

534-12219-0. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/542394 (дата обращения: 06.03.2024). 

 3. Miquel Claire. Vocabulaire progressif du français. A2 B1. Intermediaire / C. Miquel, 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Лекционная 

Аудитория для проведения занятий 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной мебели; 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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A. Goliot-Lete. – 3e Edition. – Paris : CLE, 2020. – 207 p. : il. + Audio CD. – Книга на 

французском языке. – ISBN 978-209-038015-6 : 2870.01. (УНИБЦ) 

 4. Петрова Л.А. Тексты по французскому языку: А1-А2 = Textes: A1-A2 : учебно-

методическое пособие / Л.А. Петрова, М.Л. Куницына, А.С. Корзин. - Электронные 

текстовые данные. - М. : РУДН, 2020. - 69 с. - ISBN 978-5-209-09800-3. 

 5. Петрова Л.А. Тексты по французскому языку: А1-А2 = Textes: A1-A2 : учебно-

методическое пособие / Л.А. Петрова, М.Л. Куницына, А.С. Корзин. - Электронные 

текстовые данные. - М. : РУДН, 2020. - 69 с. - ISBN 978-5-209-09800-3. 

 6. Ходькова, А. П.  Французский язык. Лексико-грамматические трудности : 

учебное пособие для вузов / А. П. Ходькова, М. С. Аль-Ради. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2024. — 189 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-09251-6. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/541277 (дата обращения: 06.03.2024). 

Дополнительная литература: 

 1. Громова, Г.А. Аналитическое чтение и развитие навыков устной речи на 

французском языке (по роману А. Дюма "Граф Монте-Кристо")   : учебное пособие / Г. А. 

Громова. – Москва : Прометей, 2020. – 270 с. – ISBN 978-5-00172-005-8. – Текст : 

электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. – URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785001720058.html (дата обращения: 19.12.2020). – 

Режим доступа : по подписке. 

 2. Горина, В. А. Учебное пособие по романам А. Нотомб «Страх и трепет» и М. 

Ульбека «Покорность» : для студентов старших курсов бакалавриата и студентов 

магистратуры : [16+] / В. А. Горина ; Московский государственный лингвистический 

университет (МГЛУ). – Москва : Московский государственный лингвистический 

университет (МГЛУ), 2022. – 132 с. : ил., табл. – Режим доступа: по подписке. – URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=710503 (дата обращения: 06.03.2024). – ISBN 

978-5-00120-314-8. – Текст : электронный 

 3. Горина, В. А. Чтение художественной литературы на французском языке (втором 

иностранном) : учебное пособие для студентов бакалавриата, обучающихся по 

направлению подготовки «Лингвистика», профиль «Теория и методика преподавания 

иностранных языков и культур» : [16+] / В. А. Горина ; Московский государственный 

лингвистический университет (МГЛУ). – Москва : Московский государственный 

лингвистический университет (МГЛУ), 2020. – 253 с. : ил. – Режим доступа: по подписке. 

– URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=710366 (дата обращения: 06.03.2024). 

– ISBN 978-5-00120-159-5. – Текст : электронный. 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 
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освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Лингво-стилистический анализ текста (на 

материале второго иностранного языка)». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ СИСТЕМА 

ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения дисциплины 

«Лингво-стилистический анализ текста (на материале второго иностранного языка)» 

представлены в Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего 

локального нормативного акта РУДН. 
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РАЗРАБОТЧИК:     

     

--------------------    Мохсен Халил 
Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП:     

     

Заведующий кафедрой    

Соколова Наталия 

Леонидовна 
Должность БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО:     

     

Заведующий кафедрой    

Соколова Наталия 

Леонидовна 
Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     

 


